
Te Pāhuatanga o tōku mana 
The world through the lens of 
Te Āti Awa nō runga i te rangi 

Kura Moeahu 



a secret plan by a group to do something unlawful or harmful 



Te Kore, Te Pō, Te whau o te hauora, Te atuatanga 
Te matapuna o te toi o te urunga tapu 

Te aitanga o ngā atua 

Te Aitanga a Tiki,  Te Huhutitanga, Ngā Paiaka 

Nga Roherohenga, Te Kahui Maunga 



Tamarau nō runga i te rangi 

Heke iho ki raro whakamarimari ai 

Tē tatari ai i te hurahanga  

O te tapora o Rongoueroa 

Taku kuia e! Takui kuia e! 

Te ara o taku tupuna i tohi ai au 

Ko te Āti Awa nō runga i te rangi 

Ko te toki tē tangatanga i te rā 

Taringa mango, ko te kete ngē! 



Mana Atua 

“Awanuiarangi tiko rau rahi” 

of Te Kahui Maunga a Celestial being from the heavens 

Eponymous ancestor 
of Nga Rauri ki Tahi 
in South Taranaki 

Eponymous 
ancestor of Te Ati 

Awa and Ngati Awa 
Eponymous ancestor of Ngai 
Tara and who Te Whanganui 

a Tara is named after 



To piki amokura korero nou, 
Toku piki amokura korero moku 



Through whose lens 
are we looking … 













Trick or Treaty 



Native Land Court 



The Native School Act 1867 







Perceptions  



Through whose lens are we looking through? 



Once again … through whose lens are we 
looking through? 



When this happened in  





“Kaumatua Kura Moeahu parliament’s Senior Māori Advisor 
was threatened with arrest for speaking te reo Māori after a 
traffic stop in Lower Hutt MāorTV has reported. 
 
It is only when the officer noticed Kura’s jacket had a Police 
related logo on it that the officer was informed by Kura that 
he is a Police Māori advisory board member.  
 
At this stage the officer had a change of mind.” 
 

http://www.maoritelevision.com/news/regional/kaumatua-speaks-maori-threatened-arrest


He kanohi kitea, ka hoki ki mahara 
A face seen is a face remembered 







NĀ TE WHAKAARO HAERE KO TE IA KAHA 




